
SINGLE ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO
INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER®
BLACKHAWK® 4 5/8" -TAN-LH

The Single Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting
or for peace of mind in bear country. The SAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. Tension screw adjustments allow for a
custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the SAO
fits belts up to 1 3/4". Made for single-action revolvers, the Single Action
Outdoorsman is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® BLACKHAWK® 4 5/8" -TAN-LH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021831
Mfr. No.: SAO143
Color: Tan
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Blackhawk 4 5/8''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.254kg
UPC: 601299176874

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für das Single Action
Outdoorsman Holster
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Single Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Richtlinien sorgfältig, um deine Sicherheit und die Leistung deines
Holsters zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder daraus
entnimmst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn du Schäden
feststellst.
Achte darauf, dass der Haltegurt gesichert ist, bevor du deine Feuerwaffe trägst, um ein versehentliches
Abfeuern zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe im Holster trägst, insbesondere in belebten
oder öffentlichen Bereichen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Haltegurt: Überprüfe immer, ob der Haltegurt vor der Benutzung ordnungsgemäß gesichert ist. Dies ist
entscheidend, um versehentliche Schüsse zu vermeiden.
Passform: Stelle die Spannschraube ein, um eine enge Passform für dein spezifisches Revolvermodell zu
gewährleisten. Eine lockere Passform kann dazu führen, dass die Feuerwaffe aus dem Holster rutscht.
Trageposition: Wähle eine Trageposition (starke Seite oder Crossdraw), mit der du dich wohlfühlst und
die einen schnellen Zugriff bei gleichzeitiger Sicherheit ermöglicht.
Gürtelkompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit dem Holster kompatibel ist und in der Lage ist,
das Gewicht der Feuerwaffe und des Holsters ohne Durchhängen zu tragen.
Training: Ziehe in Betracht, ein Training zu absolvieren, um dich mit sicherem Umgang mit Feuerwaffen
und der Verwendung des Holsters vertraut zu machen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

HolsterAnpassung:1.

Setze deine entladene Feuerwaffe in das Holster ein.
Stelle die Spannschraube ein, bis die Feuerwaffe eng sitzt, aber trotzdem leicht herausgezogen
werden kann.

Holster Tragen:2.

Fädel deinen Gürtel durch die Gürtelöffnungen des Holsters.
Positioniere das Holster an deiner gewünschten Trageseite (starke Seite oder Crossdraw).
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und sich während der
Bewegung nicht verschiebt.

Verwendung des Haltegurts:3.



Um deine Feuerwaffe zu ziehen, löse den Haltegurt, indem du ihn vom Holster wegziehst.
Übe das sichere und effiziente Ziehen deiner Feuerwaffe, während du sicherstellst, dass der
Haltegurt gesichert ist, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Wartung:4.

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für Hinweise zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Single Action Outdoorsman Holsters
beziehe dich bitte auf die Produktverpackung für die Kontaktdaten des Herstellers. Du kannst auch nach
Rückrufaktualisierungen auf der Safety GatePlattform der EU suchen.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinem Single Action Outdoorsman Holster gewährleisten. Bleibe sicher und verantwortungsbewusst im
Umgang mit deiner Feuerwaffe.



Safety Instructions for the Single Action
Outdoorsman Holster
Introduction
Thank you for choosing the Single Action Outdoorsman Holster by Galco International. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read and follow these guidelines
carefully to maximize your safety and the performance of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if you notice any damage.
Ensure that the retention strap is secure before carrying your firearm to prevent accidental discharge.
Be aware of your surroundings when carrying your firearm in the holster, especially in crowded or public
areas.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Retention Strap: Always check that the retention strap is properly secured before use. This is crucial for
preventing accidental discharges.
Fitting: Adjust the tension screw to ensure a snug fit for your specific revolver model. A loose fit can lead
to the firearm slipping out of the holster.
Carrying Position: Choose a carrying position (strong side or crossdraw) that you are comfortable with
and that allows for quick access while maintaining safety.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is compatible with the holster, capable of supporting the
weight of the firearm and holster without sagging.
Training: Consider undergoing training to familiarize yourself with safe firearm handling and holster use.

Instructions for Installation and Usage

Holster Fitting:1.

Insert your unloaded revolver into the holster.
Adjust the tension screw until the revolver fits snugly but can still be drawn easily.

Wearing the Holster:2.

Thread your belt through the holster's belt slots.
Position the holster at your desired carrying side (strong side or crossdraw).
Ensure the holster is securely attached to your belt and does not shift during movement.

Using the Retention Strap:3.

To draw your firearm, release the retention strap by pulling it away from the holster.
Practice drawing your firearm safely and efficiently while ensuring the retention strap is secure
when not in use.

Maintenance:4.

Regularly clean the holster with a damp cloth to remove dirt and debris.



Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for guidance on the disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Single Action Outdoorsman Holster, please
refer to the product packaging for the manufacturer's contact information. You can also check for recall updates
on the EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Single Action
Outdoorsman Holster. Stay safe and responsible in your firearm handling.



Instrucciones de Seguridad para la Funda Single
Action Outdoorsman
Introducción
Gracias por elegir la Funda Single Action Outdoorsman de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee y sigue estas
pautas cuidadosamente para maximizar tu seguridad y el rendimiento de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar la funda.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si notas algún daño.
Asegúrate de que la correa de retención esté segura antes de llevar tu arma de fuego para evitar
descargas accidentales.
Mantente consciente de tu entorno al llevar tu arma de fuego en la funda, especialmente en áreas
concurridas o públicas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Correa de Retención: Siempre verifica que la correa de retención esté correctamente asegurada antes
de usarla. Esto es crucial para prevenir disparos accidentales.
Ajuste: Ajusta el tornillo de tensión para asegurar un ajuste ceñido a tu modelo específico de revólver.
Un ajuste suelto puede llevar a que el arma se deslice fuera de la funda.
Posición de Transporte: Elige una posición de transporte (lado fuerte o cruzado) con la que te sientas
cómodo y que permita un acceso rápido manteniendo la seguridad.
Compatibilidad del Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con la funda, capaz de
soportar el peso del arma y la funda sin ceder.
Entrenamiento: Considera realizar un entrenamiento para familiarizarte con el manejo seguro de armas
de fuego y el uso de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Inserta tu revólver descargado en la funda.
Ajusta el tornillo de tensión hasta que el revólver ajuste ceñido pero aún se pueda extraer
fácilmente.

Uso de la Funda:2.

Pasa tu cinturón a través de las ranuras de la funda.
Coloca la funda en el lado de transporte deseado (lado fuerte o cruzado).
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y no se mueva durante el
movimiento.

Uso de la Correa de Retención:3.

Para extraer tu arma de fuego, suelta la correa de retención tirando de ella lejos de la funda.
Practica la extracción de tu arma de fuego de manera segura y eficiente, asegurándote de que la
correa de retención esté segura cuando no esté en uso.



Mantenimiento:4.

Limpia regularmente la funda con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los escombros.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para obtener orientación sobre la eliminación de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de la Funda Single Action
Outdoorsman, consulta el empaque del producto para obtener información de contacto del fabricante. También
puedes verificar las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Funda
Single Action Outdoorsman. Mantente seguro y responsable en el manejo de tu arma de fuego.



Instructions de Sécurité pour le Holster Single
Action Outdoorsman
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Single Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire et suivre ces
directives attentivement afin de maximiser votre sécurité et les performances de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter toute usure ou dommage. Remplacezle si vous
remarquez des signes de détérioration.
Assurezvous que la sangle de rétention est bien sécurisée avant de porter votre arme à feu pour éviter
tout tir accidentel.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez votre arme à feu dans le holster, surtout
dans des zones bondées ou publiques.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sangle de Rétention : Vérifiez toujours que la sangle de rétention est correctement sécurisée avant
utilisation. Cela est crucial pour prévenir les décharges accidentelles.
Ajustement : Ajustez la vis de tension pour garantir un ajustement serré pour votre modèle de revolver
spécifique. Un ajustement lâche peut entraîner le glissement de l'arme à feu hors du holster.
Position de Port : Choisissez une position de port (côté fort ou en crossdraw) qui vous convient et qui
permet un accès rapide tout en maintenant la sécurité.
Compatibilité de la Ceinture : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec le holster, capable
de supporter le poids de l'arme à feu et du holster sans s'affaisser.
Formation : Envisagez de suivre une formation pour vous familiariser avec la manipulation sécurisée des
armes à feu et l'utilisation du holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Insérez votre revolver déchargé dans le holster.
Ajustez la vis de tension jusqu'à ce que le revolver s'adapte parfaitement, mais puisse être tiré
facilement.

Porter le Holster :2.

Faites passer votre ceinture à travers les passants de ceinture du holster.
Positionnez le holster à votre côté de port souhaité (côté fort ou en crossdraw).
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture et ne bouge pas pendant vos
mouvements.

Utilisation de la Sangle de Rétention :3.

Pour tirer votre arme à feu, libérez la sangle de rétention en la tirant loin du holster.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu de manière sûre et efficace tout en vous assurant que la



sangle de rétention est sécurisée lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Entretien :4.

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour des conseils sur la mise au rebut des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du holster Single Action
Outdoorsman, veuillez vous référer à l'emballage du produit pour les coordonnées du fabricant. Vous pouvez
également consulter les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre holster
Single Action Outdoorsman. Restez en sécurité et responsable dans la manipulation de votre arme à feu.



Istruzioni di Sicurezza per l'Holster Single Action
Outdoorsman
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster Single Action Outdoorsman di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo holster. Ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste linee guida per massimizzare la tua sicurezza e le prestazioni del tuo holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'holster.
Conserva l'holster in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per verificare segni di usura. Sostituiscilo se noti danni.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia sicura prima di portare la tua arma da fuoco per prevenire
scariche accidentali.
Sii consapevole del tuo ambiente quando porti la tua arma da fuoco nell'holster, specialmente in aree
affollate o pubbliche.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Cinghia di Ritenzione: Controlla sempre che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata prima
dell'uso. Questo è fondamentale per prevenire scariche accidentali.
Fissaggio: Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità aderente per il tuo modello specifico di
revolver. Una vestibilità allentata può portare l'arma a scivolare fuori dall'holster.
Posizione di Porto: Scegli una posizione di porto (lato forte o crossdraw) con cui ti senti a tuo agio e che
consenta un accesso rapido mantenendo la sicurezza.
Compatibilità con la Cintura: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con l'holster, capace di
sostenere il peso dell'arma e dell'holster senza afflosciarsi.
Formazione: Considera di seguire un corso di formazione per familiarizzarti con la gestione sicura delle
armi da fuoco e l'uso dell'holster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Holster:1.

Inserisci il tuo revolver scarico nell'holster.
Regola la vite di tensione fino a quando il revolver non si adatta in modo aderente ma può essere
estratto facilmente.

Indossare l'Holster:2.

Fai passare la tua cintura attraverso le fessure per la cintura dell'holster.
Posiziona l'holster sul lato di porto desiderato (lato forte o crossdraw).
Assicurati che l'holster sia fissato saldamente alla tua cintura e non si sposti durante il movimento.

Utilizzo della Cinghia di Ritenzione:3.

Per estrarre la tua arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione tirandola lontano dall'holster.
Esercitati a estrarre la tua arma da fuoco in modo sicuro ed efficiente, assicurandoti che la cinghia
di ritenzione sia sicura quando non è in uso.



Manutenzione:4.

Pulisci regolarmente l'holster con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Conserva l'holster in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster, assicurati di farlo in modo ecologicamente sostenibile.
Controlla le normative locali per indicazioni sullo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare la pelle se possibile.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso dell'Holster Single Action
Outdoorsman, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del prodotto per le informazioni di contatto del
produttore. Puoi anche controllare gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Holster Single
Action Outdoorsman. Rimani sicuro e responsabile nella gestione delle tue armi da fuoco.



Turvaohjeet Single Action Outdoorsman
holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Single Action Outdoorsman holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti
maksimoidaksesi turvallisuutesi ja holsterisi suorituskyvyn.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on ladattu, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda se, jos huomaat vaurioita.
Varmista, että säilytyshihna on kunnolla kiinnitetty ennen aseen kantamista, jotta vältät vahingossa
tapahtuvan laukaisun.
Ole tietoinen ympäristöstäsi kantaessasi asetta holsterissa, erityisesti tungosta tai julkisilla alueilla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamisesta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Säilytyshihna: Tarkista aina, että säilytyshihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Tämä on
ratkaisevan tärkeää vahinkolaukauksen estämiseksi.
Sovitus: Säädä jännitysruuvia varmistaaksesi, että revolverisi istuu tiukasti, mutta voidaan silti vetää
helposti. Liian löysä sovitus voi johtaa siihen, että ase putoaa holsterista.
Kantopositio: Valitse kantopositio (vahva puoli tai ristikkäinen), joka on sinulle mukava ja joka
mahdollistaa nopean pääsyn samalla kun turvallisuus säilyy.
Vöyhteensopivuus: Varmista, että vösi on yhteensopiva holsterin kanssa ja pystyy tukemaan aseen ja
holsterin painoa ilman vajoamista.
Koulutus: Harkitse koulutuksen saamista, jotta tutustut turvalliseen aseen käsittelyyn ja holsterin
käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovitus:1.

Aseta ladattu revolverisi holsteriin.
Säädä jännitysruuvia, kunnes revolveri istuu tiukasti mutta voidaan silti vetää helposti.

Holsterin Käyttö:2.

Vie vyösi holsterin vyöaukkojen läpi.
Aseta holsteri haluamaasi kantosivulle (vahva puoli tai ristikkäinen).
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi eikä siirry liikkeen aikana.

Säilytyshihnan Käyttö:3.

Vapauta aseesi vetämällä säilytyshihnaa pois holsterista.
Harjoittele aseen turvallista ja tehokasta vetämistä varmistaen, että säilytyshihna on kunnolla
kiinnitetty, kun sitä ei käytetä.

Huolto:4.



Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla, jotta lika ja roskat poistuvat.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ohjeita varten nahkatuotteiden hävittämisessä.
Jos holsteri on vaurioitunut niin, että sitä ei voida korjata, harkitse nahan kierrättämistä, jos se on
mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Single Action Outdoorsman holsterin turvallisuudesta ja käytöstä,
tarkista tuotepakkauksesta valmistajan yhteystiedot. Voit myös tarkistaa takaisinvetopäivitykset EU:n Safety
Gate alustalta.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Single Action
Outdoorsman holsterisi kanssa. Pysy turvallisena ja vastuullisena aseen käsittelyssä.



Säkerhetsinstruktioner för Single Action
Outdoorsman Hölster
Introduktion
Tack för att du valt Single Action Outdoorsman Hölster från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av ditt hölster. Vänligen läs och följ dessa riktlinjer
noggrant för att maximera din säkerhet och hölstrets prestanda.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat när du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Förvara hölstret på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage. Byt ut det om du märker någon skada.
Se till att lagringsremmen är säker innan du bär ditt vapen för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Var medveten om din omgivning när du bär ditt vapen i hölstret, särskilt i trånga eller offentliga områden.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Lagringsrem: Kontrollera alltid att lagringsremmen är korrekt säkrad innan användning. Detta är
avgörande för att förhindra oavsiktliga avfyrningar.
Passform: Justera spänningsskruven för att säkerställa en snug passform för din specifika
revolvermodell. En lös passform kan leda till att vapnet glider ut ur hölstret.
Bärposition: Välj en bärposition (stark sida eller crossdraw) som du är bekväm med och som möjliggör
snabb åtkomst samtidigt som säkerheten upprätthålls.
Bältekompatibilitet: Se till att ditt bälte är kompatibelt med hölstret och kan stödja vikten av vapnet
och hölstret utan att sjunka.
Utbildning: Överväg att genomgå utbildning för att bekanta dig med säker hantering av skjutvapen och
användning av hölster.

Instruktioner för Installation och Användning

Hölsterpassform:1.

Sätt in din oladdade revolver i hölstret.
Justera spänningsskruven tills revolvern sitter snuggt men fortfarande kan dras ut enkelt.

Bära Hölstret:2.

Trä ditt bälte genom hölstrets bältesöglor.
Placera hölstret på din önskade bärsida (stark sida eller crossdraw).
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte och inte flyttar sig under rörelse.

Använda Lagringsremmen:3.

För att dra ditt vapen, släpp lagringsremmen genom att dra den bort från hölstret.
Öva på att dra ditt vapen på ett säkert och effektivt sätt, samtidigt som du säkerställer att
lagringsremmen är säker när den inte används.

Underhåll:4.

Rengör regelbundet hölstret med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.



Förvara hölstret på en sval och torr plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att detta görs på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för vägledning om avfallshantering av läderprodukter.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna lädret om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av Single Action Outdoorsman
Hölster, vänligen hänvisa till produktförpackningen för tillverkarens kontaktinformation. Du kan också
kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt Single
Action Outdoorsman Hölster. Håll dig säker och ansvarsfull i din hantering av skjutvapen.
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